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			На Джей. 

			Докато смъртта ни раздели.

		

	
		
			

			 

			 

			 

			 

			 

			Ако ме обесят на добра примка, не могат да ме оженят за лоша жена.

			– Уилям Шекспир, „Дванайсета нощ“

		

	
		
			

			 

			 

			 

			 

			 

			Плейлист

			Enemy, Imagine Dragons

			Angry Too, Lola Blanc

			Black Widow, Iggy Azalea

			Cold Little Heart, Michael Kiwanuka

			Wicked Game, G-Eazy

			Shivers, Ed Sheeran

			Woman, Mumford & Sons

			Fall Into Me, Forest Blakk

			Mrs., Leon Bridges

			The Joker And The Queen, Ed Sheeran & Taylor Swift

			Him & I, G-Easy & Halsey

			Kings & Queens, Ava Max

		

	
		
			

			1

			Рей 

			Товарът на спомените понякога може да бъде толкова тежък, че да те задуши.

			Например сега. Стоя от другата страна на скъпото дъбово бюро на брат ми в огромния му облицован с ламперия кабинет, втренчила съм се в лицето му и водя битка с невидимата ръка, която е стиснала дробовете ми и не ми позволява да дишам. Освен нея в гърлото ми има солидна буца, а в стомаха ми къкри котел с киселина.

			Все неизбежни последици от всяко споменаване на думата „брак“ в мое присъствие.

			Нито едно друго четирибуквено проклятие не би могло да бъде толкова жестоко.

			Изпитващ неудобство от изпепеляващия ми поглед, Джани свежда очи към бюрото. Пръстите му се заиграват притеснено с попивателната, а после един от тях се плъзва под яката на бялата му риза.

			– Не ме гледай така! – казва накрая. – Много добре знаеше, че щяхме да стигнем дотук. Лили вече е голяма жена. 

			– Но тя е на осемнайсет едва от две седмици, по дяволите! – отвръщам. – Ами колежът? Обеща, че ще помислиш по този въпрос!

			Той вдига глава и погледите ни се срещат. Има очите на баща ни – въгленовочерни и безжизнени. Всички хора ги намират – както и него самия – за ужасяващи.

			Но баща ми не ме плашеше и това важи и за по-големия ми брат. Всъщност важи и за всички останали.

			След всичко, което преживях, дори самият дявол да се покаже сега, за да иска душата ми, ще му кажа да ми целуне сладкия задник и да се пръждосва обратно в ада.

			Джани се обажда:

			– Не беше така. Ти настоя да го обмисля. И както обикновено, когато получи отговор, който не ти харесва, предпочете да не му обръщаш внимание.

			И когато моята реакция на думите му е да стоя и да го изпепелявам с поглед, той допълва: 

			– Проучих въпроса. Но той не е Енцо. 

			Чувайки името на покойния ми съпруг, през тялото ми минават студени тръпки. Киселината, която къкри в стомаха ми, си проправя гореща пътека към гърлото ми.

			За няколко секунди оставам неподвижна, като се боря да си възвърна душевното равновесие. А после, тъй като не мога да си позволя да троша мебели, започвам да крача из кабинета. 

			Джани ме наблюдава безмълвно известно време, след което решава да опита с друг подход. 

			– Ще се сдобием с нови територии. Нови търговски маршрути. С важни съюзници, от които отчаяно имаме нужда. Този брак ще ни осигури значително количество пари. Най-малко няколко десетки милиона. Потенциално стотици. 

			– Звучиш като сводник – промърморвам.

			Без да обръща внимание на думите ми, той продължава: 

			– Да не споменаваме, че това ще ни осигури влияние над останалите фамилии. Много добре знаеш как всички други се надпреварват да спечелят приятелството на мафията. Ако успеем с този брак, аз ще стана капо. Залозите са много високи, Рей! С това можем да подсигурим позициите на фамилията ни за поколения напред!

			– Непрекъснато повтаряш „ние“. Обаче аз не искам да имам нищо общо с насилственото превръщане на моята племенница в робиня!

			След една театрална въздишка той казва: 

			– Винаги си знаела, че бракът на Лили ще бъде уреден за доброто на фамилията. Тя също го знае. Както и всички други. Идеята не е нова. 

			Заковавам се на място, поглеждам го и изръмжавам: 

			– Но тя е още дете! 

			– След като вече е на осемнайсет, е голяма. Ако си забравила, ти беше с две години по-млада от нея, когато се омъжи.

			

			– Така е – подхвърлям горчиво. – И виж как се развиха нещата! 

			Брат ми се смръщва и отвръща:

			– Но ти наследи богатството на Енцо. И спечели свободата си. Бих казал, че в крайна сметка всичко се нареди много добре за теб! 

			– Много удобно пропускаш касапницата, на която бях подложена във времето между годежа и смъртта на Енцо. 

			– Лили не е твое дете, Рей. 

			– Така е, но пък е моя племенница. Както и кръщелница. И е едно от най-милите и добри момичета, които познавам. Не заслужава да бъде омъжена за някакъв ужасен дърт ирландец! 

			– Никога не съм споменавал, че е стар. 

			– Който вероятно вони на варено зеле! 

			– Гарантирам ти, че не вони на никакъв зеленчук! 

			– И си пада педофил! Мъж, който иска да се ожени за тийнейджърка, не може да не бъде перверзник! 

			Като полага неистови усилия да не се разкрещи, макар да е ясно, че ми е много ядосан и иска да приключи този разговор, Джани изрича: 

			– Не мисля, че си пaда по детска порнография, но можеш да провериш и сама. Той всеки момент ще бъде тук. 

			Облещвам се ужасено. 

			– Той ще идва тук? 

			– Да. За да се запознае с Лили. 

			– Сега? 

			– Да. 

			Присвивам подозрително очи и казвам: 

			– Защо ми казваш за този брачен договор само секунди преди твоят ирландец да прекрачи прага на къщата ни? 

			След известна пауза брат ми отвръща предпазливо: 

			– Като те знам каква си, реших, че е най-добре да ти дам минимално време за реакция, преди да си започнала да трошиш всичко наоколо. 

			Това всъщност е разумна причина, но усещам, че не е главната. Познавам брат си твърде добре, за да му повярвам. 

			– Кучи син такъв! – провиквам се с пълен глас. – И Лили също не знае, нали?

			Джани се надига от бюрото си. Като приглажда с ръка предницата на своето шито по поръчка тъмносиньо сако, той се насочва към мен. Спира и нежно ме хваща за раменете. 

			– Ще те убия тук и сега! – промърморвам. 

			Той ме оглежда внимателно, а после отпуска ръце и отстъпва крачка назад.

			Разумен ход. 

			– Ето защо не ти казах по-рано. Съжалявам, че това ти връща неприятни спомени, но ще стане. Условията вече са договорени. Единственото, което остава, е ирландецът да се запознае с Лили. Ако му допадне, ще подпишем официално договора и ще насрочим дата за сватбата.

			Брат ми удобно пропуска да спомене какво би се случило, ако Лили не допадне на ирландеца, но аз съм сигурна, че няма да е хубаво. 

			За Джани дори и дребният провал е непростим. 

			Той продължава с по-благ тон: 

			– А нейната леля ще ѝ обясни, че всичко това е за добро и че семейството винаги е на първо място, както и че, ако съпругът ѝ демонстрира и най-дребната прилика с покойния съпруг на леля ѝ, и той ще се окаже жертва на ненавременна смърт! 

			Прави многозначителна пауза и допълва: 

			– Прецизно планирана смърт без никакви свидетели или издайнически улики. „Случайна“ смърт, която е толкова добре изпълнена, че успя да заблуди дори полицията. 

			– Аз не съм убила съпруга си – заявявам моментално. 

			Той се усмихва и отвръща:

			– Никога не съм срещал на този свят човек, който лъже по-добре от теб – усмихва се той.

			– Дарба.

			– Една от много други – допълва с още по-широка усмивка Джани.

			– Престани да ме четкаш с надеждата, че ще ти свърша мръсната работа!

			– Но тя няма да се вслуша в мен, Рей! Знаеш каква е. 

			– Е, да. За мъжете от нашето семейство е крайно неудобно, когато жените около тях имат собствено мнение. 

			Виждам, че му се иска да въздъхне, но не го прави. Просто стои прав и ме гледа умоляващо, докато накрая се предавам. 

			Не че имам особено голям избор. Като глава на фамилия Карузо Джани е човекът, който има последната дума. Някой ден една от петте италиански престъпни фамилии в Ню Йорк ще се окаже водена от жена. Това е отдавнашна моя мечта, която съм сигурна, че ще доживея да видя.

			Дотогава единственото, което мога да сторя, е да упражнявам възможно най-голямо влияние върху моята собствена фамилия. 

			В моя полза е и фактът, че брат ми се страхува от мен. 

			– Държа лично да одобря този твой ирландец. Ще съобщя на Лили вместо теб, но ако не го харесам, сделката отпада! 

			Джани прокарва език по зъбите си. Най-вероятно в момента брои наум до десет или ругае. Иска му се сестра му да приличаше повече на сестрата на най-добрия му приятел Лео. Хрисимо момиче, с характер като на мъжделива електрическа крушка, която няма собствено мнение освен онова, което ѝ наложат баща ѝ и брат ѝ. 

			Да, обаче Джани си има мен. 

			Жена с лоша репутация, предизвикателно поведение и език, който реже като меч. 

			– Е, договорихме ли се? – връщам го аз към разговора. 

			– Ти няма да одобриш никого за нея – контрира ме брат ми. – Сигурен съм, че ще водим същия разговор още поне двайсет години. 

			– Не е вярно. Мога да бъда и разумна. 

			Той повдига вежди. 

			– Не ми прави такива физиономии! – сопвам се. – Просто държа да се уверя, че този човек не е чудовище.

			– Гарантирам ти, че не е чудовище! 

			– Може би точно сега е моментът да си припомниш, че навремето харесваше и Енцо. 

			Джани се дръпва като попарен и отговаря: 

			– Енцо беше социопат. Такива като него много ги бива да се преструват на очарователни.

			

			– Именно. Ето защо държа аз да имам последната дума. След преживяното с него никой не надушва социопатите като мен!

			Тук вече аргументите на брат ми свършват. И какво да каже? Това си е самата истина!

			Калибрирах си радара за чудовища по трудния начин. 

			Джани се втренчва в мен с неразгадаемо изражение за толкова дълго, че решавам, че съм изгубила спора. И накрая най-неочаквано изтърсва:

			– Добре. Ако ти не харесаш ирландеца, бракът се отменя! 

			Облекчение изпълва цялото ми тяло. Издишам успокоена и кимвам.

			– Но задължението да съобщиш на Лили остава. 

			В този момент по чакъла на кръглата алея пред външния вход се чуват гуми на тежка кола. Двамата с Джани хукваме едновременно към прозорците. С леко развеселен тон брат ми казва: 

			– Мисля, че трябва да побързаш с този разговор с Лили. 

			Ушите ми пламват от гняв. 

			– Ти си отвратителен баща, Джани! 

			– Наследствена черта – повдига рамене той. 

			Обръщам се и излизам, преди да съм успяла да грабна ножа за отваряне на писма от бюрото му и да съм направила нещо, за което ще съжалявам. 

			 

			*** 

			 

			Вземам стъпалата до втория етаж по две наведнъж. На стълбищната площадка правя рязък завой наляво и поемам по друг коридор, който е в обратната посока на коридора към моята стая. Мрачни маслени портрети на предците ни в златни рамки ме проследяват смръщено, докато ги подминавам. 

			Без да обръщам внимание на ръчно рисуваните фрески по стените, полилеите от венецианско стъкло, които проблясват над главата ми, и стреснатата икономка, която забърсва прахта от листата на голямата палма, аз крача бързо към стаята в края на коридора. 

			Нямам никакво време за губене. 

			Спирам пред тежката дъбова врата и удрям с юмрук по нея, като се провиквам: 

			– Лили? Може ли да вляза? Трябва да говоря за нещо с теб. 

			– Секунда, лельо! Аз... веднага идвам. 

			Дебелата врата почти заглушава гласа на племенницата ми, но не може да скрие факта, че тя звучи паникьосано. 

			Може би вече знае. Доста умна е за момиче, държано под похлупак през целия си живот. 

			Чувам звуци като от тътрене на крака, а после странно тупване. Надвесвам се загрижено към ключалката и питам: 

			– Лили? Добре ли си?

			Още няколко продължителни и мълчаливи момента по-късно племенницата ми отваря вратата. 

			Бузите ѝ са порозовели. Дългата ѝ тъмна коса е разрошена. Бялата тениска, с която е облечена, е намачкана и от едната страна извадена от черния ѝ клин за йога. Боса е и гледа объркано, като че ли току-що се е събудила. 

			Което би било странно, като се има предвид, че е четири часът следобед.

			– Извинявай, но да не би да те събудих? 

			– Ами... просто тренирах – отвръща тя и посочва над рамото си телевизора на стената, намиращ се в другия край на стаята. На екрана се вижда жена с розов екип, която показва пози от йога. – Ако нямаш нищо против, бих искала да продължа.

			И протяга ръка, за да затвори вратата под носа ми, но не на мен тия. Избутвам я и влизам в стаята. 

			– Това не може да чака! – отсичам. 

			Както и останалата част от къщата, и нейната стая е претрупана с мебели и украшения. Няма дори сантиметър пространство, върху който човешкият поглед да си почине, който да не е натруфен с кадифе, позлата, огледала, тапети с разни орнаменти, майсторски резбовани дървени акценти или цветно стъкло.

			Поне в тази стая цветовият подбор се е задоволил с приглушени нюанси на розовото и зеленото. В моята всичко е в черно, бургунди и злато. Прилича на бордей зад стените на Ватикана.

			Покойната съпруга на Джани беше голяма почитателка на дизайнерската школа на Католическата църква. Почина при раждането на Лили, но уникалният ѝ вкус за декор продължава да живее и до днес. 

			Грабвам дистанционното от скрина, натискам бутона за заглушаване на звука на телевизора и накрая се обръщам към Лили. Тя не е помръднала от мястото си. Изглежда притеснена. 

			– Какво става, лельо? 

			– Няма лесен начин да кажа това, затова ще карам направо. – И когато тя започва да кърши ръце, аз допълвам: – Може би е най-добре да седнеш. 

			– О, Боже! Кой е умрял? Да не е баба? 

			– Баба ти си е много добре. Сключила е сделка с дявола да живее достатъчно дълго, за да ни ядосва и вбесява колкото е възможно повече. А сега ме чуй, защото нямаме много време. – Приближавам се до нея, хващам ръцете ѝ, поглеждам я в очите и изричам: 

			– Налага се да ти кажа нещо, което надали ще ти хареса. 

			– О, по дяволите! – изрича пребледняла тя. 

			– Така си е. Но знаеш какво мисля за твоето ругаене. 

			– Ако съдя по изражението ти, имам чувството, че през следващите няколко минути ще ми се наложи да дам максимума си от ругатни! 

			– Права си. 

			– Освен това ти постоянно псуваш. 

			– Не искам да ставаш като мен. 

			– Защо не? Ти си една зла кучка! 

			– Именно. 

			– Не, лельо! Да бъдеш зла кучка е хубаво! 

			– Е, благодаря все пак. А сега обратно на темата. Готова ли си? 

			– Не съм, но ти така или иначе ще ми кажеш. 

			Стисвам успокоително ръцете ѝ и започвам: 

			

			– Баща ти е положил усилия да ти уреди изгоден брак. Ще се запознаеш с кандидата днес. Може би дори веднага. Колата му току-що спря на алеята пред къщата. 

			Лили застива на място. Преглъща. Дотук с реакциите. 

			– Прие го по-добре, отколкото очаквах. Смело момиче! Е, това е лошата новина. Хубавата е, че ако аз не одобря жениха, договорът му с баща ти отпада.

			Тя затваря очи, издишва дълбоко и изрича тихичко: 

			– Проклети шибани кофи с котешки лайна! 

			– Много изобретателно. Нещо друго? 

			Тя отваря очи, втренчва се паникьосано в мен и стисва ръцете ми толкова силно, че ме заболява.

			– Лельо, аз не искам да се омъжвам! 

			– Естествено че не искаш. Защото си разумна. 

			С доста по-висок глас тя допълва: 

			– Не! Искам да кажа, че не мога да се омъжа! 

			След тези думи се дръпва от мен, прекосява стаята и застава предизвикателно пред големия дървен гардероб до леглото си.

			Гардеробът е огромен, от пода до тавана, изработен от блестящ резбован махагон. Винаги ми е напомнял за магическия гардероб от „Хрониките на Нарния“, който пренася хората в Земята на говорещи животни и митични създания.

			Лили скръства ръце пред гърди и разпалено заявява: 

			– По-добре да умра, отколкото да се омъжа за човек, когото не обичам!

			Откъм вътрешността на гардероба се чува недвусмислено тупване, все едно в него току-що е паднало някакво тяло. 

			А после – тишина. 

			Втренчвам се в моята племенница. Тя отвръща подобаващо на погледа ми. Обикновено сладките ѝ кафяви очи пламтят предизвикателно. 

			– Лили? – изричам спокойно. 

			– Да? 

			– Какъв беше този звук? 

			Тя вирва брадичка и стяга още повече кръстосаните си ръце. 

			– Какъв звук?

			

			Оглеждам разрошената ѝ коса, невтъкнатата добре в клина тениска, босите ѝ крака и непокорното ѝ изражение и чак мозъкът на костите ми осъзнава, че имаме голям шибан проблем. 

			Прекосявам стаята с няколко широки крачки в посока към гардероба. 

			Лили се опитва да ме спре, като скача пред вратите му и започва да ме моли, но аз я избутвам настрани и рязко отварям. 

			И се оказвам очи в очи с младежа, стоящ вътре. 

			Скрит между палто от норка и една вечерна рокля с мъниста и дърпащ се колкото му е възможно повече към задната стена на гардероба.

			Не мога да не му призная – хубавец е. С бледокафяви очи, пълни устни и гърди, които са толкова добре изваяни, че биха могли да бъдат поставени на корицата на модно списание. Няма спор, много привлекателен.

			Облечен е само с впити бели боксерки, които не допринасят с нищо за скриване на ерекцията му.

			Надали е на повече от осемнайсет.

			Бавно затварям вратата на гардероба. После се обръщам към Лили.

			Тя продължава да стои с кръстосани ръце, прехапани устни и свити рамене. Ако имаше опашка, щеше да бъде подвита между краката ѝ.

			– Знаеш какво ще се случи, ако баща ти научи за това – изричам тихо. 

			Тя не си прави труда да измисля разни неубедителни аргументи. Само кимва. 

			Но истината трябва да бъде изречена на глас. Думите придобиват по-голяма тежест, когато са изговорени. 

			– Той ще го убие, Лили. Което и да е момчето, скрито в гардероба ти, ще умре. Бавно. Болезнено. И най-вероятно ти ще бъдеш накарана да гледаш. 

			Очите на Лили се изпълват със сълзи. Пак кимва и преглъща тежко. Изражението ѝ е разкривено от мъка. 

			– Знам – прошепва. 

			

			Сърцето ми се къса за нея. 

			Тя е глупачка. Млада безразсъдна глупачка, но я разбирам напълно. 

			И аз някога бях млада. И аз някога имах мечти. Имах нужди и желания, и бъдеще, което се простираше пред мен като златист проблясващ поток.

			Докато всички мои мечти не бяха унищожени от студената убийствена тежест на брачната халка.

			Прегръщам силно племенницата си и започвам да галя гърба и раменете ѝ.

			– Не знам как си успяла да го вкараш тук – прошепвам в ухото ѝ, – но направи всичко възможно да не бъде видян от никого и на излизане! Ще ти спечеля десетина минути, може би петнайсет, но не повече. Ще се срещнем в кабинета на баща ти. Облечи си синята рокля, онази с перлените копчета. Усмихвай се и изглеждай сладка и невинна. А аз ще свърша останалото. Договорихме ли се? 

			– Да, договорихме се – кимва тя, като подсмърча. – Благодаря, лельо! 

			В този момент откъм двора под нас дочувам гласове. Пускам Лили и бързо отивам до прозорците на стаята ѝ. Дръпвам завесите и надниквам. 

			На чакълена алея, точно пред фонтана, е паркиран блестящ мощен черен джип ескалейд. Двама от въоръжените охранители на брат ми са застанали на няколко крачки от мъж, когото никога не съм виждала.

			Той е едър, с широки гърди и много по-як и от двамата наши охранители, но има приятна усмивка и излъчване. Облечен с черен костюм и блестящи черни обувки, може да бъде определен като внушителна фигура.

			Охранителите и мъжът си говорят нещо. Едно от момчетата го потупва по тялото, проверявайки го за оръжия, а накрая и тримата кимват. Охранителите отстъпват, шофьорът заобикаля колата и отваря вратата на пътника. 

			Затаявам дъх. 

			Този мъж е по-слаб от първия. Точно толкова висок и широкоплещест, но не едър. Куотърбек в сравнение със защитника. 

			Косата му е тъмнозлатиста. Изглежда сресана небрежно, все едно вместо гребен човекът е използвал пръстите си. Брадата му е в по-тъмен нюанс от косата, по-скоро бронзова, покриваща квадратна челюст. На една от ноздрите си има пиърсинг – малка метална халка. 

			Невероятен красавец! Наполовина аристократ, наполовина уличен боец, той излъчва някаква особена първична брутална сила, която се усеща дори от разстояние. 

			Над яката на колосаната му бяла риза се забелязва татуировка на паяжина. 

			Той вдига глава към прозореца и ме зърва. 

			Погледите ни се преплитат. 

			Сърцето ми претупва. 

			И в този момент аз се изпълвам с мрачната увереност, че се взирам в очите на човека, който ще разтърси семейството ми из основи и ще го разбие.
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